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Die Landesregierung, La Giunta Provinciale, 
  
festgestellt, dass laut Art. 23, Absatz 7 des 
GvD vom 18. April 2016, Nr. 50, 
veröffentlichen die Vergabestellen die 
standardisierten Leistungs-beschreibungen 
der einzelnen Kategorien von Bauwerken mit 
den entsprechenden Richtpreisen, welche 
jährlich der Marktlage angepasst werden. Die 
Preisverzeichnisse müssen für die einer 
Ausschreibung zugrunde liegenden Projekte 
verwendet werden; 

preso atto che in base all’art. 23, comma 7, 
del D. Lgs. 18 aprile 2016, n. 50, le stazioni 
appaltanti provvedono a pubblicare l’elenco 
delle descrizioni standardizzate delle 
prestazioni delle singole categorie di opere, 
con i relativi prezzi informativi i quali vengono 
aggiornati annualmente alla situazione di 
mercato. Gli Elenchi prezzi devono essere 
utilizzati per la determinazione della base di 
gara di progetti; 

  
nach Einsicht in das Dekret vom 11. Oktober 
2017 des Ministeriums für Umwelt und 
Landschafts- und Meeresschutz, bezüglich der 
Mindestumwelt-kriterien (MUK) zur Vergabe 
von Planungs- und Baudienstleistungen für 
Neubau, Sanierung und Instandhaltung 
öffentlicher Gebäude; 

visto il Decreto del Ministero dell’ambiente e 
della tutela del territorio e del mare 11 ottobre 
2017, contenente i criteri ambientali minimi 
(CAM) per l’affidamento di servizi di 
progettazione e lavori per la nuova 
costruzione, ristrutturazione e manutenzione 
di edifici pubblici; 

  
festgestellt, dass laut Art. 16, Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16, in welchem festgelegt wird, dass die 
Berechnung des Auftragswerts von 
öffentlichen Arbeiten auf-grund des vom 
öffentlichen Auftraggeber geschätzten 
zahlbaren Gesamtbetrages erfolgt, dem die 
aktuellen Richtpreisverzeichnisse, welche von 
der Landesregierung genehmigt wurden, 
zugrunde liegen; 

preso atto che in base all’art. 16, comma 1, 
della Legge Provinciale 17 dicembre 2015, n. 
16, viene stabilito che il calcolo del valore di 
un appalto di lavori pubblici è basato 
sull’importo totale pagabile stimato 
dall’amministrazione aggiudicatrice in base 
agli Elenchi prezzi di riferimento attuali 
approvati dalla Giunta Provinciale; 

  
festgestellt, dass mit Beschluss der 
Landesregierung vom 30.12.2019, Nr. 1161 
die Agentur für die Verfahren und die Aufsicht 
im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge beauftragt wurde, mit der 
Handelskammer Bozen zusammenzuarbeiten, 
um die Aktualisierung, Ergänzung und 
Führung der Richtpreisverzeichnisse für Hoch- 
und Tiefbau und der allgemeinen technischen 
Vertragsbestimmungen zu übernehmen, 
welche von allen öffentlich/ örtlichen 
Landesverwaltungen der Autonomen Provinz 
Bozen verwendet werden; 

preso atto che con delibera della Giunta 
provinciale n. 1161 del 30/12/2019 è stato 
disposto di incaricare l’Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture di 
cooperare con la Camera di commercio di 
Bolzano per l’aggiornamento, l’integrazione e 
la gestione degli Elenchi prezzi informativi 
delle opere edili e non edili, nonché delle 
relative disposizioni tecnico contrattuali 
utilizzabili da tutte le amministrazioni 
pubbliche locali della provincia autonoma di 
Bolzano; 
 

  
Festgestellt, dass in den einzelnen 
Preisgremien die öffentlichen Auftraggeber, 
die Unternehmen und die Berufskammern 
vertreten sind; 

preso atto che nei singoli comitati prezzi sono 
rappresentate le Amministrazioni committenti, 
gli imprenditori e gli ordini professionali; 
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festgestellt, dass der 
Preiskoordinierungsausschuss, der gemäß 
Vereinbarung vom 16.01.2020 zwischen der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge und der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer 
Bozen errichtet wurde, am 04.08.2022 die 
Positionen der Richtpreisverzeichnisse für 
Hoch- und Tiefbau, welche nicht mit dem 
Beschluss vom 29/07/2022 genehmigt wurden 
unter Anwendung einer standardisierten 
Aktualisierungsmethodologie beschlossen hat; 

preso atto che il Comitato di coordinamento 
prezzi, istituito a fronte della convenzione del 
16/01/2020 tra l’Agenzia per i procedimenti e 
la vigilanza in materia di contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture e la Camera di 
commercio, industria, artigianato e agricoltura 
di Bolzano in data 04/08/2022 ha deliberato 
l’approvazione delle voci degli Elenchi prezzi 
informativi delle opere edili e delle opere non 
edili, non approvate con la deliberazione del 
29/07/2022, applicando una metodologia 
standardizzata di aggiornamento; 

  
Festgestellt, das mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 307 vom 10/05/2022 eine 
außerordentliche Aktualisierung der 
Richtpreisverzeichnisse 2022 beschlossen 
wurde; 

preso atto che con delibera della Giunta 
provinciale n. 307 del 10/05/2022 è stata 
approvato un aggiornamento straordinario agli 
Elenchi prezzi informativi 2022; 

  
Festgestellt, dass Art. 26, Abs. 2 des Lgs.D. 
Nr. 50 vom 17. Mai 2022, umgewandelt in das 
Gesetz Nr. 91 vom 15 Juli 2022 “Misure 
urgenti in materia di politiche energetiche 
nazionali, produttività delle imprese e 
attrazione degli investimenti, nonché in 
materia di politiche sociali e di crisi Ucraina” 
begrenzt auf das Jahr 2022 vorsieht, dass die 
Regionen, innerhalb 31. Juli 2022, eine 
Zwischenjährliche Aktualisierung der bei 
Inkrafttreten des Dekrets verwendeten 
Richtpreisverzeichnisse durchführen; 

preso atto che l’art. 26 c. 2 del DL 17 maggio 
2022 n. 50, convertito in L 91 del 15 luglio 
2022  “Misure urgenti in materia di politiche 
energetiche nazionali, produttività delle 
imprese e attrazione degli investimenti, 
nonché in materia di politiche sociali e di crisi 
Ucraina” prevede che, limitatamente al 2022, 
le regioni, entro il 31 luglio 2022, procedono 
ad un aggiornamento infrannuale dei prezziari 
in uso alla data di entrata in vigore del 
decreto; 

  
Festgestellt, dass im Falle von Nichteinhaltung 
von Seiten der Regionen, die 
Richtpreisverzeichnisse innerhalb der 
darauffolgenden fünfzehn Tage von den 
kompetenten territorialen Stellen des MIMS, 
nach Anhörung der betroffenen Regionen, 
aktualisiert werden; 

preso atto che in caso di inadempienza da 
parte delle regioni, i prezziari sono aggiornati, 
entro i successivi quindici giorni, dalle 
competenti articolazioni territoriali del MIMS, 
sentite le regioni interessate; 

  
Festgestellt, dass unbeschadet der 
Vorschriften des Art. 29 des GvD Nr. 4 von 
2022, betreffend der Vergabeverfahren von 
öffentlichen Bauarbeiten, welche nach dem 
Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets und bis 
zum 31. Dezember 2022 begonnen wurden, 
zur Feststellung der Kosten der Produkte, der 
Arbeitsmittel und der Arbeiten, lt. Art. 23, Abs. 
16 des GvD Nr. 50 von 2016 die zum 31. Juli 
2022 aktualisierten Preisverzeichnisse 
angewandt werden, bzw., in Erwartung der 
Aktualisierung, jene die vom Art. 26, Abs. 3 
des Lgs.D. Nr. 50 vom 17. Mai 2022 
vorgesehen sind; 

preso atto che, fermo quanto previsto 
dall’articolo 29 del decreto-legge n. 4 del 
2022, in relazione alle procedure di 
affidamento delle opere pubbliche avviate 
successivamente alla data di entrata in vigore 
del presente decreto e sino al 31 dicembre 
2022, ai fini della determinazione del costo dei 
prodotti, delle attrezzature e delle lavorazioni, 
ai sensi dell’articolo 23, comma 16, del 
decreto legislativo n. 50 del 2016, si applicano 
i prezziari aggiornati al 31 luglio 2022 ovvero, 
nelle more dell’aggiornamento, quelli previsti 
dall’art. 26 comma 3 del d.lgs. n. 50 del 17 
maggio 2022; 
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Festgestellt, dass die innerhalb 31. Juli 2022 
aktualisierten Richtpreisverzeichnisse am 31. 
Dezember 2022 ihre Gültigkeit verlieren und 
vorübergehend bis zum 31. März 2023 für 
ausgeschriebene Projekte verwendet werden 
können, welche innerhalb dieses Datums 
genehmigt wurden; 

preso atto che i prezziari aggiornati entro il 31 
luglio 2022 cessano di avere validità al 31 
dicembre 2022 e possono essere 
transitoriamente utilizzati fino al 31 marzo 
2023 per i progetti a base di gara la cui 
approvazione sia intervenuta entro tale data; 

  
Unter Berücksichtigung der knappen Fristen 
für die zwischenjährliche Aktualisierung des 
Richtpreisverzeichnisses 2022, hat die 
Handelskammer, in Zusammenarbeit mit den 
Preisgremien, die Erhebung der 
repräsentativsten Positionen innerhalb jeder 
homogenen Kategorie durchgeführt, um die 
festgestellten Preisänderungen auf alle zur 
Kategorie gehörenden Positionen 
auszuweiten; 

dato atto dei tempi ristretti per 
l’aggiornamento, del prezziario infrannuale 
2022 la Camera di commercio, in 
collaborazione con i Comitati prezzo, ha 
proceduto ad eseguire la rilevazione della 
voce maggiormente rappresentativa all’interno 
di ogni categoria omogenea al fine di 
estendere la variazione registrata a tutte le 
voci della categoria di appartenenza;  

  
In Anbetracht, dass in der zwischenjährlichen 
Aktualisierung der Richtpreisverzeichnisse 
2022 auch die Außerordentlichen 
Aktualisierungen, die mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 307 vom 10. Mai 2022 
genehmigt wurden, enthalten sind; 

considerato che nell’aggiornamento 
infrannuale 2022 degli Elenchi prezzo sono 
compresi anche gli aggiornamenti straordinari 
approvati con delibera della GP n. 307 del 10 
maggio 2022; 

  
In Anbetracht, dass die Anlage zum Beschluss 
der LR Nr. 353 vom 24. Mai 2022 eine Liste 
von Positionen mit aktualisierten Preisen 
enthält, wurden diese Positionen in den 
zwischenjährlichen Preisverzeichnissen 2022 
aufgenommen; 

considerato che l’allegato della GP n. 353 del 
24 maggio 2022 contiene una lista di voci con 
prezzi aggiornati, queste voci sono state fatte 
confluire negli Elenchi prezzo infrannuali 
2022; 

  
Festgestellt, dass mit Beschluss Nr. 547 vom 
2. August 2022 die Landesregierung die 
Zwischenjährliche Aktualisierung 2022 einiger 
Positionen des Richtpreisverzeichnisses für 
Hochbau, sowie des Richtpreisverzeichnisses 
für Tiefbau beschlossen hat. 

preso atto che con deliberazione n. 547 del 2 
agosto 2022 la Giunta provinciale ha 
approvato l’aggiornamento infrannuale 2022 
di alcune voci dell’Elenco prezzi informativi 
per le opere edili e dell’Elenco prezzi 
informativi per le opere non edili; 

  
Festgestellt, dass die in den 
Richtpreisverzeichnissen angegebenen Werte 
sich auf den Durchschnittspreis einer 
„Standardbaustelle“ beziehen und, dass der 
EVV in besonderen Situationen die sich auf 
die Größe und der Lage der Baustelle 
beziehen andere Preise vorsehen kann als 
jene die in den Richtpreisverzeichnissen 
angegeben sind; 

preso atto che i valori espressi dagli Elenchi 
prezzo fanno riferimento al prezzo medio 
relativo ad un “cantiere standard” e che per 
situazioni particolari relative alla dimensione 
dell’opera così come al luogo di realizzazione 
il RUP può individuare dei prezzi diversi da 
quelli presenti negli Elenchi prezzo; 

  
Festgestellt, dass mit der oben genannten 
punktuellen Erhebung nicht alle Positionen der 
Richtpreisverzeichnisse aktualisiert werden 
konnten hat die Autonome Provinz Bozen 
beschlossen die restlichen Positionen der 
Richtpreisverzeichnisse zu genehmigen, 
indem die prozentuellen Preisänderungen die 
von anderen, bereits genehmigten, 
Richtpreisverzeichnissen, welche als 
repräsentativ und am Vergleichbarsten mit 
jenem der Provinz Bozen erachtet wurden, 
ableitbar sind angewendet werden; 

constatato che con la suddetta rilevazione 
puntuale non si è stati in grado di aggiornare 
tutte le voci degli Elenchi Prezzo la Provincia 
autonoma di Bolzano ha deciso, di approvare 
le restanti voci degli Elenchi prezzo, 
applicando la variazione percentuale delle 
categorie omogenee desumibili da altri 
Prezziari già approvati considerati più 
rappresentativi e maggiormente riconducibili a 
quello dell’Alto Adige;  
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auf Grund der vom Preisgremien, vom 
Preiskoordinierungsausschuss und der 
Handelskammer genehmigten Vorschläge ist 
es deshalb notwendig die 
Richtpreisverzeichnisse für das Jahr 2022 
zwischenjährlich zu aktualisieren; 

a fronte delle proposte approvate dai Comitati 
prezzi, dal Comitato di coordinamento e dalla 
Camera di Commercio si rende necessario 
quindi l’aggiornamento infrannuale all’anno 
2022 degli Elenchi prezzi informativi; 

  
In Anbetracht, dass die Positionen welche die 
Arbeitskraft betreffen, lt. Art. 26, Abs. 2 des 
GvD Nr. 50 vom 17. Mai 2022 nicht 
Gegenstand von Ausgleichszahlungen sein 
können; 

considerato che le voci riferite alla 
manodopera, ai sensi dell’art. 26 c. 2 del DL 
17 maggio 2022 n. 50, non possono essere 
oggetto di compensazione;  

  
In Anbetracht, dass die Positionen der 
Unterkapitel 25.02 und 25.09 nicht aktualisiert 
wurden, da für diese eine Ausweitung nach 
Homogenen Kategorien, zum Zweck der 
Beantragung von Ausgleichszahlungen lt. Art. 
26, Abs. 2 des GvD Nr. 50 vom 17. Mai 2022, 
nicht möglich war. Für diese Positionen kann 
die Vergabestelle die Prozentuellen 
Abweichungen die aus anderen ähnlichen 
spezifischen Arbeiten aus anderen Kapiteln 
der Richtpreisverzeichnisse hervorgehen 
verwenden. 

considerato che le voci relative ai sottocapitoli 
25.02 e 25.09 non sono state aggiornate in 
quanto non applicabile una estensione per 
categoria omogenea, per tali voci, al fine della 
richiesta di compensazione di cui all’art. 26 c. 
2 del DL 17 maggio 2022 n. 50, la stazione 
appaltante può utilizzare le variazioni 
percentuali risultanti dalle specifiche 
lavorazioni similari presenti in altri capitoli 
degli Elenchi prezzo.  

  
In Anbetracht, dass die Arbeiten für die 
Errichtung von Eisenbahnstrecken nicht 
Gegenstand der Erhebung waren; 

considerato che le lavorazioni per la 
costruzione di tratte ferroviarie non sono state 
oggetto di rilevazione;  

  
In Anbetracht, dass im Anhang b) des 
Beschlusses 547 vom 2. August 2022, 
aufgrund eines materiellen Fehlers die Werte 
der Position 56.10.05.02.A nicht aufscheinen; 

considerato che nell’allegato b) della 
deliberazione 547 del 2 agosto 2022, a causa 
di un errore materiale, non risultano presenti i 
valori della voce 56.10.05.02.A; 

  
In Anbetracht, dass für die Aktualisierung 
einiger Positionen die prozentuelle Änderung 
einer Homogenen Kategorie von Positionen 
aus einem anderen Richtpreisverzeichnis 
angewendet wurde, können die Preisanalysen 
für die zwischenjährliche Aktualisierung der 
Richtpreisverzeichnisse 2022 nicht zur 
Verfügung gestellt werden, da die Kohärenz 
mit der Zusammensetzung der Arbeiten nicht 
gewährleistet wäre; 

considerato che alcune voci sono state 
aggiornate mediante ricorso alla variazione 
percentuale di categoria omogenea di un altro 
prezziario, le analisi prezzo non possono 
essere messe a disposizione per 
l’aggiornamento infrannuale 2022 degli 
Elenchi prezzo provinciali in quanto non 
garantirebbero la coerenza di composizione 
delle lavorazioni;  

  
der gegenständliche Beschluss wurde von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge erstellt, 

la presente delibera è stata predisposta 
dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici, di lavori, servizi 
e forniture; 

  
beschließt delibera 

  
einstimmig in gesetzmäßiger Weise a voti unanimi legalmente espressi 
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1. Die Zwischenjährliche Aktualisierung 2022 
lt. Art. 26, Abs. 2 des des Lgs.D. Nr. 50 
vom 17. Mai 2022, umgewandelt in das 
Gesetz Nr. 91 vom 15 Juli 2022 “Misure 
urgenti in materia di politiche energetiche 
nazionali, produttività delle imprese e 
attrazione degli investimenti, nonché in 
materia di politiche sociali e di crisi 
Ucraina” der Richtpreisverzeichenisse 
nach folgenden Anlangen: 
a) Richtpreisverzeichnisse für 

Hochbauten – zwischenjährliche 
Aktualisierung 2022; 

b) Richtpreisverzeichnisse für Tiefbauten 
– zwischenjährliche Aktualisierung 
2022; 

welche wesentlichen Bestandteile dieses 
Beschlusses sind; 

1. di approvare l’aggiornamento infrannuale 
2022 ai sensi dell’art. 26 c. 2 del DL 17 
maggio 2022 n. 50, convertito in L 91 del 15 
luglio 2022 “Misure urgenti in materia di 
politiche energetiche nazionali, produttività 
delle imprese e attrazione degli investimenti, 
nonché in materia di politiche sociali e di crisi 
Ucraina” degli “Elenchi prezzo” secondo i 
seguenti allegati: 
a) Elenco prezzi informativi per le opere edili 

– aggiornamento infrannuale 2022; 
b) Elenco prezzi informativi per le opere non 

edili – aggiornamento infrannuale 2022; 
che formano parte integrante della presente 
deliberazione; 

  
2. Die Gültigkeit der Allgemeinen 

Technischen Vertragsbedingungen, die 
mit den Richtpreisverzeichnissen 2022 
genehmigt wurden, auch für die 
Zwischenjährliche Aktualisierung 2022 zu 
bestätigen; 

2. di confermare la validità delle Disposizioni 
tecnico contrattuali pubblicate con gli Elenchi 
prezzo 2022 anche per l’aggiornamento 
infrannuale 2022 dei predetti elenchi; 

  
3. die Richtigstellung der Anlage b) des 

Beschlusses 547 vom 2. August 2022 
welche sich auf das Richtpreisverzeichnis 
für Tiefbau bezieht zu veranlassen, und 
somit die den Wert der Position 
56.10.05.02.A mitaufzunehmen (Anlage 
c)); 

3. di disporre la rettifica dell’allegato b) della 
deliberazione 547 del 2 agosto 2022 relativo 
all’Elenco prezzi informativi per le opere non 
edili, includendo il valore riferito alla voce 
56.10.05.02.A (allegato c)); 

  
4. Die Agentur für Öffentliche Verträge damit 

zu beauftragen die vollständige 
Veröffentlichung der zwischenjährlichen 
Version der Richtpreisverzeichnisse 2022 
in der dafür vorgesehenen Sektion der 
eigenen Internetseite zu veröffentlichen; 

4. di incaricare l’Agenzia contratti pubblici alla 
pubblicazione completa degli Elenchi prezzo - 
versione infrannuale 2022 – nell’apposita 
sezione del suo sito internet; 

  
5. vorliegenden Beschluss im Amtsblatt der 

Region zu veröffentlichen, da laut Art. 4, 
Abs. 1 Buchstabe d) des RG n. 2 vom 
19.06.2009, der Inhalt an die 
Allgemeinheit gerichtet ist. 

5. di pubblicare la presente deliberazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione in relazione 
al fatto che, conformemente alle disposizioni 
dell’art. 4, c.1 lettera d) della LR n. 2 del 
19.06.2009, il relativo contenuto è destinato 
alla generalità dei cittadini. 

   
 
  
  

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
  
  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P: 
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HBED22-bis Autonome Provinz Bozen Südtirol Provincia autonoma di Bolzano Alto Adige Richtpreisverzeichnis Hochbau (2022-bis) Elenco prezzi informativi - Opere edili (2022-bis)
Kode - Codice Bezeichnung Denominazione Beschreibung Descrizione U.M. U.M. 2 Euro 2022 Euro 2022bis 2022-2022bis
00 Vorbemerkung Premesse generali Vorbemerkung Premesse generali

00.01 Einleitende Hinweise Note introduttive

Alle Vergabestellen laut Art 3, Absatz 1, Buchstabe o) des GvD 50/2016 sind verpflichtet, 
die von den territorial zuständigen Regionen und autonomen Provinzen erstellten 
Preisverzeichnisse, im Einklang mit den zuständigen Stellen des Ministeriums für 
Infrastrukturen und Verkehr, für die Zwecke nach Art. 23 Absätze 7 und 16 zu verwenden. 
Die Pflicht zur Verwendung der Richtpreisverzeichnisse der Autonomen Provinz Bozen ist 
vom Art. 16, Abs. 1 LG 16/2015 für alle Vergabestellen vorgesehen welche 
Vergabeverfahren im Interessensbereich des Landes lt. Art. 2 LG 16/2015 durchführen.
Das Richtpreisverzeichnis hat den Zweck, auf einheitliche Weise die für die in der 
Provinz Bozen ausgeführten Bauarbeiten geforderten Leistungen festzulegen. Die 
entsprechenden Preise haben Informationscharakter und dienen der Angabe von 
Mittelwerten und sind daher als solche bei ihrer Verwendung zu betrachten. Sie beziehen 
sich auf die wesentlichen Lieferungen und Leistungen für Bauarbeiten mittleren Umfangs 
und Schwierigkeitsgrads, Außenarbeiten und städtebauliche Maßnahmen.
Die Berechnung des Ausschreibungsbetrags und die Kosten- Massenberechnung für die 
einzelnen Projekte müssen mittels der Durchschnittspreise des Richtpreisverzeichnisses 
durchgeführt werden.
Die Verwendung von Preisen, die von jenen des Richtpreisverzeichnisses abweichen ist 
nur in Ausnahmefällen erlaubt (zum Beispiel wegen großer Mengen, idealer Logistik, 
wegen anomaler Fälle besonderer Ausführungsschwierigkeit, bei Arbeiten in Gebäuden, 
in denen keine Baustelle eingerichtet werden kann, wo der Einsatz von Maschinen 
unmöglich ist, bei Arbeiten an schwierig zu erreichenden Orten usw.). Der Projektant 
muss das evtl. Vorhandensein von Preisabweichungen rechtfertigen und eine spezifische 
Preisanalyse erstellen. Nähere Erklärungen zur Verwendung des 
Richtpreisverzeichnisses sind in der „Anwendungsrichtlinie zur Verwendung der 
Richtpreisverzeichnisse“ die mit Beschluss der Landesregierung n. 15 vom 19/01/2021 
erlassen wurde zu finden.
Das Preisverzeichnis ist in Kapiteln unterteilt. Das erste Kapitel bezieht sich auf die 
elementaren Preise aller aufgelisteten Bauarbeiten und umfasst Stundenlöhne, Mieten, 
Transport und gelieferte Materialien. Die Kapitel 2 bis 25 betreffen die Arbeiten für die 
einzelnen Baubereiche. Nicht alle Materialien, die für die Arbeiten verwendet werden, 
sind in den elementaren Preisen des ersten Kapitels angeführt. Die nicht in den 
Elementarpreisen angeführten Materialien sind in den Preisanalysen durch Kodexe die 

Tutte le Stazioni Appaltanti, di cui all’art 3 comma 1 lettera o) del Dlgs 50/2016, sono 
tenute a utilizzare i Prezzari predisposti dalle Regioni e dalle Province autonome 
territorialmente competenti, di concerto con le articolazioni territoriali del Ministero delle 
infrastrutture e dei trasporti, per i fini di cui all’art 23 commi 7 e 16. L’obbligo di utilizzo 
degli Elenchi prezzo della Provincia Autonoma di Bolzano è previsto dall´art. 16, comma 
1 LP 16/2015 per tutte le stazioni appaltanti che svolgono appalti di interesse provinciale 
ai sensi dell´art. 2 LP 16/2015.
Il presente Elenco prezzi ha lo scopo di definire in modo uniforme le prestazioni richieste 
per le opere pubbliche edili eseguite in Provincia di Bolzano. I relativi prezzi hanno 
carattere medio e informativo e come tali vanno considerati nel loro uso, essi sono riferiti 
alle principali forniture e prestazioni per opere edili di media consistenza e difficoltà, 
sistemazioni esterne ed opere di urbanizzazione.
L’importo a base d’asta e il computo metrico estimativo dei singoli progetti deve essere 
predisposto avendo come riferimento i prezzi medi dell’Elenco prezzi.
L’utilizzo di prezzi difformi rispetto a quelli presenti in elenco è consentito solo in casi 
eccezionali (p. e. a causa di grandi quantità, logistica ideale, per casi anormali o in casi di 
particolare difficoltà di esecuzione, per lavori in edifici dove non si può impostare un 
cantiere od usare macchine, per lavori in località di difficile raggiungibilità, ecc.) Il 
progettista deve motivare l’eventuale presenza di scostamenti di prezzo e redigere una 
specifica analisi prezzo. Per ulteriori chiarimenti riguardanti l’utilizzo degli elenchi prezzo 
si rinvia alla “Linea guida riguardante l'utilizzo degli Elenchi Prezzo“ rilasciata con 
Deliberazione della Giunta Provinciale n.15 del 19/01/2021. 
L'elenco prezzi è suddiviso in capitoli. Il primo capitolo si riferisce ai prezzi elementari di 
tutte le lavorazioni elencate e comprende la mano d'opera, i noli, i trasporti e i materiali di 
fornitura; i capitoli da 2 a 25 riguardano le lavorazioni per i singoli ambiti edili. Non tutti i 
materiali utilizzati per le opere sono elencati nei prezzi elementari del primo capitolo, 
queste. I materiali non elencati nei prezzi elementari sono contraddistinti nelle analisi 
prezzo da codici che iniziano con una lettera e non possono essere utilizzati come 
posizione a sé stante oppure per redigere un’analisi prezzo di un'altra lavorazione.
Gli oneri di sicurezza afferenti all’impresa sono contenuti nella quota parte delle spese 
generali sostenute dall’operatore economico prevista dalla norma ancora vigente (art. 32 
del D.P.R. 207/2010 s.m.i.) e non sono riconducibili ai costi stimati per le misure previste 

00.01.01 Anwendung des Richtpreisverzeichnisses Uso dell'elenco prezzi informativi

Die im Richtpreisverzeichnis vorhandenen Beschreibungen und die entsprechenden 
Kodifizierungen sind das Ergebnis einer Standardisierung und dürfen nicht verändert 
werden.
Wenn in einer offiziellen Position Änderungen am Text vorgenommen werden, oder wenn 
es aus Projektspezifischen Erfordernissen notwendig ist Arbeiten durchzuführen welche 
nicht im Richtpreisverzeichnis vorgesehen sind, muss den Positionen ein Kodex zugeteilt 
werden der nicht im vorliegenden Richtpreisverzeichnis verwendet wird und mit einem 
Markierungskennzeichen (*) versehen werden.

PRIORITÄTEN BEI WIDERSPRÜCHLICHEN DEFINITIONEN
Im Falle widersprüchlicher Beschreibungen gilt der Grundsatz, dass die jeweils 
spezifischeren und detaillierteren Angaben über die allgemeineren überwiegen. Dabei 
wird im Allgemeinen folgendermaßen vorgegangen:
1. Position, Unterposition oder im Text erwähnte Zeichnungen und Details;
2. Hauptposition;
3. Unterkapitel;
4. Kapitel;
5. In weiteren Zeichnungen;
6. Allgemeine Vorbemerkungen dieses Preisverzeichnisses;
7. Besondere und Allgemeine Vergabebedingungen;
8. In den anderen Projektunterlagen;
9. In Italien anerkannte Normen;
10. In den Normen der Europäischen Union.

Le descrizioni presenti nell’Elenco prezzi e le relative codifiche sono il risultato di una 
standardizzazione e non possono essere modificate.
Se in una voce ufficiale vengono fatte delle modifiche nel testo, oppure qualora sia 
necessario, per esigenze specifiche del progetto, ricorrere a lavorazioni non previste 
dall’Elenco prezzi, deve essere loro assegnato un numero di codice non usato dal 
presente Elenco prezzi informativi contrassegnato da un asterisco (*)

PRIORITA' IN CASO DI DEFINIZIONI CONTRADDITTORIE
In caso di descrizioni contraddittorie, vale il principio che disposizioni più specifiche e più 
dettagliate prevalgono su quelle più generiche ed in linea generale così come di seguito 
riportato:
1. nella voce, sottovoce o disegni e particolari richiamati;
2. nella voce principale;
3. nel sottocapitolo;
4. nel capitolo;
5. negli ulteriori disegni;
6. nelle premesse generali dell'Elenco Prezzi;
7. nel capitolato speciale e generale d'appalto;
8. negli altri allegati di progetto;
9. nelle norme riconosciute in Italia;
10. nelle norme della Comunità Europea.

00.01.02 Kode Codici

POSITIONSNUMMER
Jede Position des Preisverzeichnisses ist durch eine Positionsnummer, bestehend aus 4 
Gruppen zu 2 Ziffern, gekennzeichnet. Bei Bedarf kann die Positionsnummer durch einen 
Buchstaben am rechten Rand erweitert werden. Die Bedeutung der Zifferngruppen, von 
links gegen rechts, ist:
XX.00.00.00.     Kapitel
XX.XX.00.00.     Unterkapitel
XX.XX.XX.00.     Hauptposition
XX.XX.XX.XX.     Position
XX.XX.XX.XX.X    Unterposition
Der vollständige Text einer Position oder Unterposition setzt sich zusammen, indem man 
die einzelnen Textblöcke, die mit den jeweiligen Zifferngruppen verbunden sind, 
zusammensetzt, und zwar von links nach rechts in der Positionsnummer fortschreitend. 
Jener Text, der mit einer Zifferngruppe höherer Hierarchie gekoppelt ist, gilt für den 
gesamten folgenden Text, der an die Zifferpaare mit niedrigerer Hierarchie gekoppelt ist.

NUMERO DI CODICE
Ogni voce dell'elenco prezzi è identificata da un numero di codice composto da 4 gruppi 
a 2 cifre. In caso di necessità il numero di codice può essere esteso con una lettera sul 
lato destro.
Il significato, da sinistra verso destra, delle coppie di cifre è il seguente:
XX.00.00.00.     Capitolo
XX.XX.00.00.     Sottocapitolo
XX.XX.XX.00.     Voce principale
XX.XX.XX.XX.     Voce
XX.XX.XX.XX.X    Sottovoce
Il testo completo di una voce o sottovoce si compone sommando i singoli blocchi di testo 
connessi alle coppie di cifre, procedendo da sinistra verso destra nel numero di codice. 
Così il testo connesso ad una coppia di cifre di gerarchia superiore vale per tutto il testo 
connesso a coppie di cifre con gerarchia inferiore.

00.01.03 Seite Pagina
Auf jeder Seite ist am oberen linken Rand das Kapitel und die Gruppe mit der jeweiligen 
Kodenummer angegeben. Ogni pagina riporta nella testata in alto a sinistra il capitolo e il gruppo con i relativi codici.

00.01.04 Zeichen Simboli

(*) Fußnote 
--- nicht erhobener Preis 

(*) nota 
--- prezzo non rilevato 

00.02 Einheitspreise Prezzi unitari

In den angeführten Preisen sind Gemeinkosten (15%) und Unternehmensgewinn (10%) 
mit inbegriffen. 
Die unter einem Einheitspreis beschriebene Leistung umfasst, falls nicht anders 
angegeben, die angeführten Aufwendungen: 

I prezzi di seguito riportati sono comprensivi delle spese generali (15%) ed utile d' 
impresa (10%). 
Salvo diversa indicazione, nei prezzi stessi si intende compensato: 
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